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Совет Безопасности
Семьдесят седьмой год

9164-е заседание 
Вторник, 25 октября 2022 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Бьян (Габон)

Члены: Албания . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Стастоли
Бразилия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н Лейти Новаиш
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Син Цзишэн
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Жаро-Дарно
Гана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                           г-н Иссахаку
Индия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Рагуттахалли
Ирландия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-жа Моран
Кения . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Мбабу
Мексика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Робледо Лопес
Норвегия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-жа Сайед 
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Кирпиченко
Объединенные Арабские Эмираты . . . . . . . . . . . . . . . .                 г-жа Матар
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Экерсли
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 30 сентября 2022 года на имя 
Председателя Совета Безопасности (S/2022/727)
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Заседание открывается в 15 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Письмо Генерального секретаря от 30 
сентября 2022 года на имя Председателя 
Совета Безопасности (S/2022/727)

Председатель (говорит по-французски): На 
основании правила 37 временных правил проце-
дуры Совета я приглашаю принять участие в этом 
заседании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании Высокого представителя по вопро-
сам разоружения г-жу Идзуми Накамицу.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я хотел бы обратить внимание членов Со-
вета на документ S/2022/727, в котором содер-
жится текст письма Генерального секретаря от 
30 сентября 2022 года на имя Председателя Совета 
Безопасности.

Сейчас я предоставляю слово г-же Накамицу.

Г-жа Накамицу (говорит по-английски): Бла-
годарю членов Совета за предоставленную мне 
возможность кратко проинформировать Совет о 
ходе осуществления резолюции 2118 (2013), каса-
ющейся ликвидации программы Сирийской Араб-
ской Республики по химическому оружию. После 
предыдущего обсуждения Советом этого вопро-
са (см. S/PV.9141) в соответствии со сложившейся 
практикой представители Управления по вопросам 
разоружения продолжали поддерживать регуляр-
ные контакты со своими коллегами из Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) по 
вопросам деятельности в этом отношении. Вчера, 
24  октября, я провела ежемесячный телефонный 
разговор с Генеральным директором ОЗХО, с тем 
чтобы получить актуальную информацию о собы-
тиях и выяснить его мнение по данному вопросу.

Усилия Группы ОЗХО по оценке объявлений, 
направленные на прояснение всех нерешенных во-
просов в отношении первоначального объявления 

и последующих объявлений Сирийской Арабской 
Республики, остаются на том же этапе, на котором 
они были на момент проведения предыдущего за-
седания Совета по этому вопросу. К сожалению, все 
усилия Технического секретариата ОЗХО, направ-
ленные на организацию двадцать пятого раунда 
консультаций между Группой по оценке объявле-
ний и сирийским Национальным органом, пока не 
увенчались успехом. Как уже сообщалось членам 
Совета, Технический секретариат ОЗХО предоста-
вил Сирийской Арабской Республике перечень пока 
не представленных объявлений и других докумен-
тов, запрошенных Группой по оценке объявлений с 
2019 года, с целью оказания содействия Сирийской 
Арабской Республике в решении 20 неурегулиро-
ванных вопросов.

Как подчеркивается ежемесячно на протя-
жении многих лет, Технический секретариат по-
прежнему считает, что на данном этапе из-за выяв-
ленных пробелов, несоответствий и расхождений, 
которые остаются неустраненными, представлен-
ное Сирийской Арабской Республикой объявление 
не может считаться точным и полным в соответ-
ствии с Конвенцией по химическому оружию. Тех-
нический секретариат ОЗХО по-прежнему в полном 
объеме привержен делу обеспечения всеобъемлю-
щего выполнения Сирийской Арабской Республи-
кой всех требований к ее объявлению и оказания 
содействия Сирии в выполнении ею своих обяза-
тельств согласно Конвенции, решениям директив-
ных органов ОЗХО и резолюции 2118 (2013) Сове-
та Безопасности. Пользуясь этой возможностью, я 
хотела бы вновь заявить, что всемерно поддержи-
ваю добросовестность, профессионализм, беспри-
страстность, объективность и независимость рабо-
ты ОЗХО.

Мне сообщили, что о результатах девятого 
раунда проверок на объектах «Барза» и «Джам-
райя» сирийского Центра научных изысканий и 
исследований (ЦНИИ), проведенных Техническим 
секретариатом ОЗХО с 11 по 18 сентября, будет до-
ложено в установленном порядке. Что касается об-
наружения химического вещества из Списка 2 на 
этих объектах в ноябре 2018 года, то я с сожалени-
ем вынуждена информировать Совет о том, что Си-
рийская Арабская Республика еще не представила 
достаточной технической информации или разъяс-
нений, которые позволили бы Техническому секре-
тариату ОЗХО закрыть этот вопрос. Мне сообщили, 
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что Технический секретариат ОЗХО еще не получил 
от Сирийской Арабской Республики запрошенную 
информацию относительно несанкционированного 
перемещения двух связанных с инцидентом с хи-
мическим оружием, произошедшим в Думе 7 апре-
ля 2018 года, баллонов, которые были уничтожены 
в результате нападения на объект по производству 
химического оружия. Сирийская Арабская Респу-
блика должна в срочном порядке ответить на за-
просы Технического секретариата ОЗХО.

Что касается приглашения на очную встречу, 
которое было направлено Генеральным директо-
ром ОЗХО министру иностранных дел и по делам 
эмигрантов Сирийской Арабской Республики, в 
целях определения путей выполнения Сирийской 
Арабской Республикой всех своих обязательств по 
Конвенции в кратчайшие сроки, то я отмечаю, что, 
хотя Технический секретариат ОЗХО на тот момент 
еще не получил ответа от Сирийской Арабской Ре-
спублики по повестке дня в ее последней версии, 
представленной в декабре 2021 года, Сирийская 
Арабская Республика предложила провести пред-
варительную встречу в Бейруте. Мне сообщили, 
что с тех пор Секретариат ОЗХО смог вновь нала-
дить взаимодействие координаторов, отвечающих 
за подготовку к встрече Генерального директора 
и сирийского министра, и Сирийская Арабская Ре-
спублика направила свой ответ.

Как сообщалось Совету в ходе предыдущих 
брифингов, Миссия ОЗХО по установлению фактов 
продолжает изучать всю имеющуюся информацию, 
связанную с утверждениями о применении хими-
ческого оружия в Сирийской Арабской Республике. 
Меня информировали о том, что Миссия по уста-
новлению фактов продолжает взаимодействовать с 
Сирийской Арабской Республикой и другими госу-
дарствами — участниками Конвенции по химиче-
скому оружию в отношении ряда инцидентов и го-
товится к предстоящим выездам на места. Насколь-
ко мне известно, Группа по расследованию и иден-
тификации продолжает проводить расследования 
тех инцидентов, в отношении которых Миссия по 
установлению фактов установила, что в Сирийской 
Арабской Республике имело место применение или 
вероятное применение химического оружия. Груп-
па по расследованию и идентификации будет пред-
ставлять последующие доклады в установленном 
порядке.

Что касается принятого 21 апреля 2021 года 
решения, озаглавленного «Меры в отношении вла-
дения химическим оружием и его применения Си-
рийской Арабской Республикой» (C-25/DEC.9), то 
мне сообщили, что, к сожалению, Сирийская Араб-
ская Республика пока не выполнила ни одной из 
мер, указанных в пункте 5 решения EC-94/DEC.2. 
Технический секретариат ОЗХО будет и далее взаи-
модействовать с Сирийской Арабской Республикой 
по вопросу о выполнении этих мер и продолжит 
представлять Исполнительному совету ОЗХО пред-
усмотренные его мандатом доклады.

Мы не устанем повторять, что применению 
химического оружия кем бы то ни было, где бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах 
не может быть никаких оправданий. Оправданий 
непростительным поступкам нет. Мы должны со-
хранять единство и решимость в целях предотвра-
щения применения или угрозы применения хими-
ческого оружия. Необходимо установить личность 
тех, кто применял химическое оружие, и привлечь 
их к ответственности. Это наша коллективная обя-
занность. Искренне надеюсь, что члены Совета 
продемонстрируют единство по этому вопросу.

Председатель (говорит по-французски): Бла-
годарю г-жу Накамицу за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Благодарю г-жу Накамицу за 
ее сообщение. Высоко оцениваем ее настойчивые 
усилия и усилия экспертов Организации по запре-
щению химического оружия (ОЗХО), направлен-
ные на предоставление независимой, тщательно 
изученной и подробной информации о причинах 
отсутствия прогресса Сирии в деле полной и под-
дающейся проверке ликвидации ее программы по 
созданию химического оружия.

Девять лет назад, в октябре 2013 года, сирий-
ский режим представил в ОЗХО свой официальный 
план систематической, полной и поддающейся про-
верке ликвидации своей программы по созданию 
химического оружия. Всего за несколько недель до 
этого в результате совершенного режимом в Гуте 
ужасающего нападения с применением химическо-
го оружия погибло около 1000 человек. После тако-
го жестокого массового убийства необходимо было 
оказать моральное давление на сирийский режим, 
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с тем чтобы он изменил свои методы и наконец из-
бавил мир от этого варварского оружия. Однако ре-
жим Асада не мучают угрызения совести. Поэтому 
вместо того чтобы выполнять условия достигнутых 
договоренностей и делать мир и Сирию безопаснее, 
режим годами старался вводить Совет Безопасно-
сти в заблуждение.

Режим Асада продолжает при поддержке 
России пускать пыль в глаза и оттягивать время, 
вместо того объявить все химическое оружие, ко-
торое он неоднократно использовал в нарушение 
своих обязательств по Конвенции по химическому 
оружию, к которой он присоединился в 2013 году. 
Режим Асада также продолжает препятствовать 
развертыванию в Сирии Группы ОЗХО по оценке 
объявлений (ГОО), что является явным нарушени-
ем его обязательств по резолюции 2118 (2013). По-
этому ГОО предложила рассматривать неурегули-
рованные вопросы посредством переписки.

Хотя Соединенные Штаты высоко оцени-
вают усилия ОЗХО по поиску путей продвижения 
вперед, обзор документов не может заменить раз-
вертывания ГОО в Сирии. Поэтому мы продол-
жаем призывать тех, кто имеет влияние на режим 
Асада, побудить Дамаск немедленно предоставить 
ГОО возможность вернуться в Сирию, разрешить 
спорные вопросы и помочь обеспечить поддающую 
проверке ликвидацию сирийской программы по 
созданию химического оружия, что он обязан сде-
лать в соответствии с Конвенцией по химическому 
оружию и резолюцией 2118 (2013).

Поскольку подобных конструктивных шагов 
предпринято не было, мы призываем режим Аса-
да как можно скорее дать исчерпывающий ответ 
на запрос ГОО о предоставлении информации. В 
то же время стоит отметить, что сирийский режим 
предоставил определенную информацию, но даже 
в этих представленных им объявлениях о химиче-
ском оружии было много пробелов, несоответствий 
и оставшихся без объяснения расхождений. Как мы 
слышали сегодня, по этой причине Генеральный 
директор ОЗХО продолжает считать, что сирийские 
объявления по-прежнему нельзя считать ни точны-
ми, ни полными.

Неспособность Сирии предоставить пол-
ную и точную информацию вызывает серьезную 
обеспокоенность. Действительно, существует ре-
альная возможность того, что режим Асада вновь 

применит химическое оружие против собственно-
го населения, как он уже неоднократно делал. По 
оценкам правительства Соединенных Штатов, с 
момента присоединения Сирии к Конвенции режим 
Асада использовал химическое оружие по меньшей 
мере 50 раз. Совместный механизм по расследова-
нию ОЗХО — Организации Объединенных Наций 
и Группа ОЗХО по расследованию и идентифика-
ции (ГРИ) независимо подтвердили применение 
режимом Асада химического оружия в восьми от-
дельных случаях. Работа ГРИ продолжается, и мы 
с нетерпением ждем ее следующего доклада о на-
падении на Думу в апреле 2018 года.

Режиму Асада, действующему при поддерж-
ке со стороны его союзника, России, не удастся об-
вести Совет вокруг пальца. Государства — участ-
ники ОЗХО также не поддаются на его уловки и 
продолжают поддерживать работу ОЗХО в Сирии. 
Этому есть многочисленные подтверждения, в том 
числе состоявшееся недавно, в начале этого месяца, 
101-е заседание Исполнительного совета ОЗХО и 
огромные объемы средств, направленные в бюджет 
организации, включая финансирование Группы по 
расследованию и идентификации. Упорное нежела-
ние режима дать ответы или предоставить инфор-
мацию, запрошенную много лет назад ГОО, являет-
ся оскорблением для Совета Безопасности и ОЗХО.

Между тем неспособность режима объявить 
и уничтожить свои запасы химического оружия 
представляет угрозу для сирийского народа и всего 
региона. В совокупности такие модели поведения 
подрывают нашу коллективную безопасность и де-
лают мир менее безопасным. Соединенные Штаты 
по-прежнему решительно настроены привлечь си-
рийский режим к ответственности за применение 
химического оружия и самым решительным обра-
зом осуждают применение химического оружия где 
бы то ни было, кем бы то ни было и при каких бы 
то ни было обстоятельствах. Буквально вчера мы 
приняли меры по привлечению к ответственности 
трех военных чиновников сирийского режима, при-
частных к авиаударам по Гуте в августе 2013 года: 
теперь ни они, ни их ближайшие родственники не 
имеют права въезжать в Соединенные Штаты.

Режим должен отказаться от своей непри-
миримой позиции и просто как можно скорее вы-
полнить свои обязательства как по резолюции 2118 
(2013), так и по Конвенции по химическому ору-
жию. Это стало бы позитивным шагом к укрепле-
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нию нашей коллективной безопасности и позволи-
ло бы не допустить повторения ужасных сцен, ко-
торые мы наблюдаем в Сирии в течение последних 
девяти лет.

Г-н Кирпиченко (Российская Федерация): 
Мы отмечаем брифинг г-жи Идзуми Накамицу.

К сожалению, ничего принципиально нового 
мы вновь не услышали. Нам в очередной раз пред-
ставлен написанный под копирку доклад Генераль-
ного директора Организации по запрещению хими-
ческого оружия (ОЗХО) (см. S/2022/727, приложе-
ние). Причем он был выпущен еще 30 сентября, то 
есть почти месяц назад. Насколько мы понимаем, 
следующее заседание Совета Безопасности может 
состояться уже в начале ноября, и буквально через 
несколько дней уже появится новый доклад. Какой 
смысл нам тогда обсуждать сегодня заведомо уста-
ревший документ? Такой подход девальвирует дис-
куссию в Совете Безопасности по вопросам выпол-
нения резолюции 2118 (2013).

Единственное, чем запомнится сегодняшнее 
заседание, так это очередным отказом Генерально-
го директора ОЗХО Фернандо Ариаса брифинго-
вать Совет. Похоже, он панически боится отвечать 
на заданные Техническому секретариату неудоб-
ные вопросы о выправлении его политизирован-
ного подхода к сирийскому химическому досье, а 
также вопросы, касающиеся подтасовок при подго-
товке доклада Миссии по установлению фактов по 
инциденту в городе Дума.

В очередной раз повторяем, что содержание 
докладов Генерального директора ОЗХО несбалан-
сированно, тиражирует однотипные обвинения в 
адрес сирийцев и заточено под одну цель — создать 
впечатление, что диалог ОЗХО и Сирийской Араб-
ской Республики буксует исключительно из-за «не-
кооперабельности» сирийской стороны. Нашим 
сирийским коллегам сегодня придется в очередной 
раз заполнять пробелы и рассказывать о тех аспек-
тах своего взаимодействия с Техническим секре-
тариатом, о которых в докладе не упомянуто. Мы 
же от переливания из пустого в порожнее сегодня 
воздержимся.

Очевидно, что график обсуждения вопросов 
выполнения резолюции 2118 (2013) в Совете Без-
опасности требует оптимизации. И пока г-н Ариас 
не соизволит проявить должное для ответственного 
международного чиновника такого уровня стрем-

ление выступить перед Советом, обсуждать сирий-
ское химического досье каждый месяц бессмыс-
ленно, тем более что даже в штаб-квартире ОЗХО в 
Гааге эта тема обсуждается раз в квартал.

Г-н Лейти Новаиш (Бразилия) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Высокого представителя Идзуми Накамицу за ее 
сообщение.

Мы вновь собрались в этом зале, а тем вре-
менем, как представляется, мало что изменилось в 
обстановке на местах или в отношениях между Си-
рийской Арабской Республикой и Организацией по 
запрещению химического оружия (ОЗХО). Сейчас 
уже кажется предельно ясным, что частоту прове-
дения этих заседаний необходимо изменить. Прове-
дение заседаний на ежемесячной основе в условиях, 
когда на местах практически ничего не происходит, 
представляется неэффективным с точки зрения ис-
пользования времени и ресурсов. Ежемесячный до-
клад ОЗХО (см. S/2022/727, приложение) был опу-
бликован только сегодня лишь несколько минут 
назад, что означает, что это заседание могло даже 
пройти без соответствующего доклада, по которо-
му мы должны представить свои замечания. К со-
жалению, из-за структуры этих прений мы высту-
паем с одними и теми же сообщениями независимо 
от того, был ли нам представлен доклад или нет.

Ввиду отсутствия новых событий в рамках 
сирийского досье по химическому оружию я хотел 
бы еще раз подтвердить нашу традиционную по-
зицию по этому вопросу. Химическое оружие аб-
солютно несовместимо с международным гумани-
тарным правом, и поэтому в современном мире ему 
не должно быть места в стратегиях и доктринах. 
Применение такого оружия идет вразрез с между-
народными соглашениями и представляет серьез-
ную угрозу международному миру и безопасности. 
Рассмотрение инцидентов должно происходить на 
транспарентной основе, а их расследование должно 
быть тщательным и беспристрастным и проводить-
ся в соответствии с положениями Конвенции по хи-
мическому оружию.

Г-жа Жаро-Дарно (Франция) (говорит по-
французски): Благодарю г-жу Накамицу за ее 
сообщение.

В 2013 году сирийским режимом на окраинах 
Дамаска были убиты тысячи мирных жителей; в 
ходе этого нападения использовалось оружие, за-



S/PV.9164	 Положение на Ближнем Востоке	 25/10/2022

6/14� 22-65181

прещенное международным правом. Никто никог-
да не оспаривал тот факт, что это нападение имело 
место. После этого нападения Совет Безопасности 
единогласно принял резолюцию 2118 (2013). Теперь 
нам вновь приходится выражать сожаление в связи 
с отсутствием прогресса. Режим продолжает пре-
пятствовать работе Организации по запрещению 
химического оружия (ОЗХО). После шести отказов 
со стороны режима Технический секретариат был 
вынужден отказаться от идеи направления на места 
Группы по оценке объявлений. Сирия должна пред-
ставить полную информацию обо всех своих запа-
сах. Она обязана соблюдать свои международные 
обязательства, если хочет добиться восстановления 
своих прав и привилегий. Настоятельно призываем 
Сирию предоставить письменный ответ на вопросы 
Технического секретариата относительно ее перво-
начального объявления, а также дать свой ответ в 
отношении повестки дня, предложенной Техниче-
ским секретариатом почти год назад, с тем чтобы 
встреча в Бейруте между двумя сторонами могла 
состояться. Франция самым внимательным об-
разом изучит выводы, которые будут содержаться 
в следующих двух докладах Группы по расследо-
ванию и идентификации в связи с нападениями в 
Думе и Мареа.

Несмотря на препятствия, группы ОЗХО 
упорно продолжают свою независимую и профес-
сиональную следственную работу, и я хочу еще раз 
выразить им признательность. Кампании по их дис-
кредитации неприемлемы. В этой связи я хотела бы 
еще раз отметить, что борьба с безнаказанностью 
и полный запрет на применение химического ору-
жия остаются нашими приоритетами, поскольку 
они являются основой эффективности и надежно-
сти режима, запрещающего такое оружие. Именно 
поэтому мы продолжаем выступать в поддержку 
Международного партнерства по борьбе с безнака-
занностью за применение химического оружия.

Г-жа Робледо Лопес (Мексика) (говорит по-
испански): Благодарю Высокого представителя На-
камицу за ее сообщение.

Вновь отмечаем крайне незначительный про-
гресс в усилиях, призванных пролить свет на инци-
денты, связанные с применением химического ору-
жия в Сирии, что является основным препятствием 
для привлечения к ответственности за использова-
ние такого оружия в ходе сирийского конфликта. 
Среди прочих проблем, остаются непроясненными 

20 вопросов, связанных с первоначальным сирий-
ским объявлением, при этом с февраля 2021 года 
по-прежнему не удается организовать двадцать пя-
тый раунд консультаций между Группой по оценке 
объявлений и сирийскими властями. Не было дано 
никаких разъяснений по поводу несанкционирован-
ного перемещения баллонов с хлором, имеющих от-
ношение к инциденту, произошедшему в 2018 году 
в Думе, а также по поводу наличия следов химиче-
ских веществ, обнаруженных в ноябре 2018 года на 
объектах «Барза». Вновь призываем правительство 
Сирии представить запрошенную информацию и в 
полной мере и добросовестно сотрудничать с груп-
пами Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО).

Отмечаем усилия Технического секретариа-
та, направленные на достижение прогресса по это-
му досье путем обмена информацией в письменном 
виде с учетом препятствий, с которыми он стал-
кивается при попытках достичь прогресса любым 
другим способом. Однако эта переписка не заме-
нит очных консультаций. Кроме того, принимаем 
к сведению результаты инспекций, проведенных 
Техническим секретариатом в сентябре на объек-
тах Центра научных изысканий и исследований в 
Барзе и Джамрайе, а также недавнее развертывание 
Миссии по установлению фактов. Мексика будет 
внимательно следить за публикацией соответству-
ющих докладов. Кроме того, надеемся на проведе-
ние в ближайшее время встречи между министром 
иностранных дел и по делам эмигрантов Сирии и 
Генеральным директором ОЗХО с учетом того, что 
была предложена повестка дня для этой встречи 
и были назначены сотрудники с обеих сторон, от-
вечающие за подготовку встречи. Отмечаем, что 
предварительная встреча в Бейруте будет носить 
технический характер и проводиться с целью окон-
чательного согласования деталей данной встречи.

Наша делегация вновь заявляет о своей под-
держке усилий Технического секретариата ОЗХО и 
его технических групп, которые, несмотря на мно-
гочисленные трудности, продолжают профессио-
нально, независимо и беспристрастно выполнять 
свою работу в соответствии с самыми высокими 
международными стандартами. В заключение мы 
вновь самым решительным образом осуждаем при-
менение химического оружия кем бы то ни было и 
при каких бы то ни было обстоятельствах.



22-65181� 7/14

25/10/2022	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.9164

Г-жа Моран (Ирландия) (говорит по-
английски): Благодарю Высокого представителя Ид-
зуми Накамицу за ее сообщение.

Глубоко сожалеем, что нам приходится вновь 
проводить заседание в отсутствие ощутимого про-
гресса по этому досье, несмотря на решимость, 
гибкость и профессионализм Технического секре-
тариата Организации по запрещению химического 
оружия (ОЗХО), стремящегося сотрудничать с Си-
рией в целях урегулирования важных нерешенных 
вопросов.

Мы слушаем, как Сирия в ОЗХО и в Совете 
Безопасности выступает с оправданиями несоблю-
дения своих обязательств. К сожалению, Сирия 
продолжает выдвигать условия для работы ОЗХО и 
своего взаимодействия с Техническим секретариа-
том. Она уже более года препятствует проведению 
консультаций с Группой по оценке объявлений, что 
противоречит положениям резолюции 2118 (2013). 
Сирия до сих пор не согласовала повестку дня и па-
раметры встречи Генерального директора Ариаса и 
министра иностранных дел Микдада, которую не 
получается организовать уже целый год. Благода-
рим Высокого представителя за представленную ею 
обновленную информацию по этому вопросу и на-
стоятельно призываем Сирию оперативно заняться 
вопросом проведения этой встречи. К сожалению, 
Сирия продолжает попытки помешать работе ОЗХО 
и ее следственных групп и дискредитировать их. 
Совет Безопасности дал ОЗХО четкий мандат на 
урегулирование таких вопросов с Сирией, и ОЗХО 
должна пользоваться полной поддержкой Совета в 
выполнении этой задачи.

Сирия неоднократно выражала обеспокоен-
ность по поводу того, что химическим оружием 
обладают негосударственные субъекты, и мы со-
гласны с тем, что к этому вопросу необходимо от-
носиться серьезно. Однако и в данном случае слова 
Сирии расходятся с ее действиями. Сирия не ока-
зывает ОЗХО никакого содействия в расследовании 
этих предполагаемых случаев. По сути, инциденты, 
о которых Сирия упоминает в своих записках ОЗХО 
и Организации Объединенных Наций, не могут 
быть увязаны с каким-либо конкретным событием 
в Сирии или с результатами расследований ОЗХО. 
При этом ОЗХО весьма серьезно относится к вопро-
су применения террористами химического оружия. 
В тех случаях, когда Организация располагает ре-
альной информацией, она проводит расследования 

и публикует соответствующие доклады, например 
о применении химического оружия в Сирии «Ис-
ламским государством Ирака и Леванта».

Необходимо, чтобы Сирия прекратила ухо-
дить от ответа и в срочном порядке наладила ре-
альное содержательное взаимодействие с Техниче-
ским секретариатом. Только на основе подлинного 
взаимодействия ОЗХО может дать необходимую 
гарантию того, что программа Сирии по созданию 
химического оружия ликвидирована поддающимся 
проверке и окончательным образом. Нельзя допу-
стить того, чтобы Сирия просто дождалась, когда 
международное сообщество утратит к этому вопро-
су интерес, пока она пытается сохранить или вос-
становить свой химический арсенал. Совет должен 
активно обеспечивать соблюдение международной 
нормы, запрещающей применение химического 
оружия, в том числе путем оказания ОЗХО безого-
ворочной поддержки в выполнении возложенной на 
нее задачи. При этом Совет должен и впредь регу-
лярно обсуждать этот пункт повестки дня, чтобы 
дать Сирии понять, что ее отказ от сотрудничества 
будет иметь последствия.

Г-н Стастоли (Албания) (говорит по-
английски): Я хотел бы поблагодарить Высокого 
представителя по вопросам разоружения г-жу Ид-
зуми Накамицу за ее сообщение.

Ситуация, которую мы наблюдаем, практи-
чески не изменилась со времени предыдущего за-
седания Совета по этому вопросу (см. S/PV.9141). В 
обсуждениях между Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) и сирийским прави-
тельством не произошло никаких изменений, и не 
было достигнуто никакого прогресса по вопросу 
проведения следующей инспекции в Сирии и лич-
ной встречи между Генеральным директором ОЗХО 
и министром иностранных дел и по делам эмигран-
тов Сирии.

На сегодняшний день, исходя из материалов 
многочисленных докладов ОЗХО, у нас нет основа-
ний полагать, что осуществляются меры по уничто-
жению сирийской программы химического оружия. 
К сожалению, сирийская программа химического 
оружия по-прежнему остается вне контроля меж-
дународного сообщества.

Все попытки Секретариата организовать 
двадцать пятый раунд консультаций между Группой 
по оценке объявлений и сирийским Национальным 
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органом, предпринимаемые с февраля 2021 года, 
были безуспешными. Все общение сводится ис-
ключительно к обмену вербальными нотами. Оче-
видно, что Сирия не желает сотрудничать с ОЗХО 
и группами ее Технического секретариата, несколь-
ким сотрудникам которого отказывают во въезде в 
страну, несмотря на пункт 7 резолюции 2118 (2013), 
который обязывает Сирию принимать назначенный 
ОЗХО персонал, предоставляя ему незамедлитель-
ный и беспрепятственный доступ, необходимый 
для выполнения его обязанностей. Мы глубоко со-
жалеем о намеренном отказе Сирии от сотрудниче-
ства с ОЗХО.

В последнем ежемесячном докладе ОЗХО 
(см. S/2022/727, приложение) четко сказано, что с 
учетом выявленных пробелов, несоответствий и 
расхождений, которые так и не были устранены, 
Секретариат считает, что представленное Сирией 
объявление нельзя считать точным и полным в со-
ответствии с Конвенцией по химическому оружию 
и резолюцией 2118 (2013). Вновь заявляем о своей 
полной поддержке непредвзятой, беспристрастной 
и профессиональной работы технического персона-
ла ОЗХО.

Приветствуем проведение Секретариатом 
11—18 сентября девятого раунда инспекций на 
объектах «Барза» и «Джамрайя» и с нетерпением 
ожидаем представления доклада по их результатам. 
В этой связи мы также высоко оцениваем деятель-
ность Миссии по установлению фактов по выясне-
нию обстоятельств применения химического ору-
жия в Сирии и работу Группы по расследованию 
и идентификации по установлению лиц, виновных 
в применении химических веществ в качестве ору-
жия в Сирии. С интересом ожидаем представления 
их докладов. Наш долг перед жертвами – сделать 
так, чтобы те, кто совершает нападения с примене-
нием химического оружия, не остались безнаказан-
ными. Безнаказанность за применение химическо-
го оружия не должна и не будет допускаться.

В заключение я хотел бы подтвердить нашу 
твердую убежденность в том, что скорейшее за-
вершение расследований по фактам применения 
химического оружия в Сирии позволит Совету Без-
опасности и международному сообществу оказать 
сирийскому народу более эффективную поддержку 
в его стремлении к мирному будущему.

Г-жа Сайед (Норвегия) (говорит по-
английски): Я хотела бы поблагодарить Высокого 
представителя Накамицу за ее сообщение о про-
грессе в деле полной ликвидации сирийской про-
граммы химического оружия.

Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Секретариат за проведение 11—18 сентября де-
вятого раунда инспекций на объектах «Барза» и 
«Джамрайя» Центра научных изысканий и иссле-
дований. Проведение на них инспекций два раза в 
год имеет важное значение для укрепления духа 
конструктивного взаимодействия и диалога между 
Секретариатом и сирийскими властями, а также 
для сбора информации, позволяющей определить, 
соответствовала ли деятельность на объектах обя-
зательствам Сирии по Конвенции о запрещении 
химического оружия. Надеемся, что эти инспекции 
послужат катализатором полезных дискуссий по 
другим аспектам сотрудничества, включая подго-
товку к встрече Генерального директора Ариаса и 
министра Микдада. Однако для полного выполне-
ния резолюции 2118 (2013) необходимо преодолеть 
многочисленные препятствия и в срочном порядке 
решить различные вопросы.

ОЗХО запросила дополнительную информа-
цию в связи с сообщением о нападении на бывший 
объект по производству химического оружия, где, 
по всей видимости, находилось оборудование, име-
ющее отношение к проводимому в настоящее время 
Организацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) расследованию. Кроме того, ОЗХО направи-
ла запрос о представлении объявления в отношении 
всех необъявленных видов и количеств отравля-
ющих веществ нервно-паралитического действия, 
произведенных и/или приведенных в оружейную 
форму на одном из бывших объектов по производ-
ству химического оружия. Крайне важно, чтобы 
Сирия ответила на эти запросы и всесторонне со-
трудничала с ОЗХО.

Кроме того, остаются неурегулированными 
20 нерешенных вопросов, касающихся первона-
чального объявления Сирии. Мы будем и впредь 
настоятельно призывать Сирию предоставить до-
статочную техническую информацию и разъясне-
ния, чтобы снять эти вопросы.

Наконец, крайне важно, чтобы Сирия приня-
ла все меры, необходимые для отмены приостанов-
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ки действия ее прав и привилегий как государства 
- участника Конвенции по химическому оружию.

Г-жа Матар (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Благодарю г-жу Идзу-
ми Накамицу за ее сегодняшнее сообщение.

В контексте сегодняшнего заседания по хи-
мическому досье Объединенные Арабские Эмира-
ты вновь заявляют о своей четкой позиции неприя-
тия и полного осуждения применения химического 
оружия при каких бы то ни было обстоятельствах, 
кем бы то ни было и где бы то ни было. Его при-
менение представляет собой вопиющее нарушение 
как положений Конвенции по химическому ору-
жию, так и норм международного права.

Наша страна также подтверждает важность 
продолжения конструктивного диалога между Ор-
ганизацией по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) и сирийскими властями для решения оста-
ющихся вопросов. Считаем, что общение исключи-
тельно посредством письменной переписки не до-
стигнет этой цели, и подчеркиваем необходимость 
работы над устойчивым решением для продвиже-
ния вперед в этом вопросе. Поэтому мы с нетерпе-
нием ждем ожидаемой встречи министра иностран-
ных дел и по делам эмигрантов Сирии с Генераль-
ным директором ОЗХО и надеемся, что она будет 
продуктивной.

К сожалению, в последнем докладе ОЗХО 
(см.  S/2022/727, приложение) не сообщается ни о 
каких новых событиях, которые оправдывали бы 
созыв сегодняшнего заседания. Наши позиции не 
изменились и понятны всем. Они также задоку-
ментированы в наших заявлениях и в отчетах о 
заседаниях.

В этой связи я хотела бы напомнить своим 
коллегам о важности разумного использования вре-
мени и ресурсов этого органа. Это в первую очередь 
означает, что наши заседания должны быть эффек-
тивными как с точки зрения частоты их проведения, 
так и с точки зрения их содержательности. Мы все 
несем ответственность за оценку нашей работы над 
этим досье. Поэтому нам следует пересмотреть ко-
личество заседаний по вопросу о химическом ору-
жии, проводимых Советом. Когда произойдут со-
бытия, требующие созыва заседания, наша страна 
поддержит предложение о его проведении. Вопрос 
о химическом оружии очень важен, и достижение 
любого связанного с ним прогресса могло бы, по-

мимо других факторов, способствовать созданию 
условий для преодоления сирийского кризиса.

Г-н Экерсли (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Благодарю Высокого предста-
вителя за ее сообщение.

В одном я могу согласиться с моим россий-
ским коллегой - в том, что, к сожалению, на сегод-
няшнем заседании мы не услышали от представи-
теля Организации Объединенных Наций ни о каких 
существенных изменениях в ситуации. Вместо это-
го мы снова услышали длинное перечисление об-
ластей, в которых сирийский режим по-прежнему 
отказывается предоставлять Организации по за-
прещению химического оружия (ОЗХО) надлежа-
щую информацию или завершить основные дей-
ствия в соответствии со своими международными 
обязательствами.

Но это не значит, что мы должны просто за-
крывать на это глаза и давать сирийскому режиму 
свободу действий. Отказ Сирии сотрудничать с 
ОЗХО для решения незакрытых вопросов, связан-
ных с ее объявлением по Конвенции о запрещении 
химического оружия, непростителен.

Как мы уже неоднократно говорили, 20 не-
решенных вопросов имеют отнюдь не абстрактный 
характер. Часть из них касается местонахождения 
нескольких сотен тонн боевых отравляющих ве-
ществ, уничтожение которых до сих пор не может 
быть подтверждено. И эта история не вызывает со-
мнений: по итогам независимых расследований на 
режим Асада была возложена ответственность за 
совершение против собственного народа уже по 
меньшей мере восьми нападений с применением 
химического оружия. Сирия и Россия давно ис-
пользуют отвлекающие маневры и дезинформацию 
в попытке отвлечь внимание от ужасающих воен-
ных преступлений, совершенных режимом Асада.

Несмотря на только что сказанное мной, оче-
видны два факта. Во-первых, несоблюдение Сири-
ей своих обязательств по Конвенции о химическом 
оружии представляет собой реальную и сохраняю-
щуюся угрозу международному миру и безопасно-
сти. Во-вторых, необходимо привлечь режим Асада 
к ответственности за применение в прошлом хими-
ческого оружия.

Совет Безопасности должен продолжать за-
ниматься этими вопросами, несмотря на усилия 
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Сирии и России помешать достижению прогресса 
в их решении. Мы не можем демонстрировать, что 
готовы мириться с применением химического ору-
жия, и не можем допустить безнаказанности.

Г-н Син Цзишэн (Китай) (говорит по-
китайски): Я благодарю Высокого представителя 
Накамицу за ее сообщение.

Прежде всего я хотел бы еще раз заявить о 
том, что Китай последовательно выступает про-
тив применения химического оружия кем бы то ни 
было — странами, организациями или отдельными 
лицами — и при каких бы то ни было обстоятель-
ствах. Диалог и консультации — это единственный 
способ урегулировать проблему сирийского хими-
ческого оружия.

Мы принимаем к сведению проведение пра-
вительством Сирии и Техническим секретариатом 
консультаций в форме ведения переписки по вопро-
су об оценке объявлений. Призываем Технический 
секретариат в полной мере учесть выраженную го-
сударством-участником обеспокоенность по пово-
ду проблем с визами и предпринять шаги в целях 
устранения препятствий для проведения двадцать 
пятого раунда технических консультаций.

Проводимое Организацией по запрещению 
химического оружия (ОЗХО) расследование и опре-
деление ответственности за предполагаемое при-
менение химического оружия должны строго со-
ответствовать рамкам Конвенции о химическом 
оружии, отвечать процедурным требованиям и 
основываться на убедительных доказательствах и 
заслуживающих доверия выводах. Создание Груп-
пы по расследованию и идентификации выходит за 
рамки Конвенции и идет вразрез с традиционным 
консенсусом, соблюдаемым ОЗХО.

В заключение, вслед за Российской Федера-
цией, Бразилией, и Объединенными Арабскими 
Эмиратами, Китай вновь заявляет о том, что Сове-
ту следует реже проводить заседания для обсужде-
ния связанных с Сирией вопросов или рассмотреть 
возможность их объединения в целях их совмест-
ного рассмотрения. Это не только поможет более 
комплексно рассматривать сирийскую проблемати-
ку, но и позволит повысить эффективность работы 
Совета. 

Г-н Рагуттахалли (Индия) (говорит по-
английски): Мы благодарим заместителя Генераль-

ного секретаря и Высокого представителя по вопро-
сам разоружения г-жу Идзуми Накамицу за пред-
ставленную актуальную информацию.  

Хотелось бы отметить, что в ходе обсужде-
ний вопроса о Сирии Совету по-прежнему не уда-
ется достичь какого-либо прогресса. Индия при-
дает большое значение Конвенции о химическом 
оружии и поддерживает ее полное, эффективное и 
недискриминационное осуществление. Наша стра-
на выступает против применения химического ору-
жия кем бы то ни было, где бы то ни было, когда 
бы то ни было и при каких бы то ни было обстоя-
тельствах. Индия последовательно исходит из того, 
что любое расследование применения химического 
оружия должно носить беспристрастный и объек-
тивный характер, а его результаты не должны вы-
зывать сомнений.  

Мы неоднократно предупреждали о том, что 
террористические организации и отдельные терро-
ристы могут получить доступ к химическому ору-
жию, в том числе в этом регионе. Поэтому необхо-
димо уделять самое пристальное внимание любым 
сообщениям о применении химического оружия.

Мы принимаем к сведению опасения, выра-
женные Техническим секретариатом Организации 
по запрещению химического оружия (ОЗХО) в том, 
что касается выполнения Сирией ее обязательств 
по Конвенции о химическом оружии. Надеемся, 
что Сирия предпримет правильные шаги для устра-
нения этих опасений. Считаем, что в урегулирова-
нии всех нерешенных вопросов важнейшую роль 
играет постоянное взаимодействие между Сирией 
и Техническим секретариатом ОЗХО.

В заключение следует отметить следующее: 
Индия по-прежнему считает, что достижение про-
гресса по другим направлениям в целом могло бы 
также помочь в запуске политического процесса по 
установлению мира в Сирии — соответствующий 
призыв содержится в резолюции 2254 (2015). 

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я сделаю заявление в своем качестве представи-
теля Габона.

(говорит по-английски)

Я имею честь выступить с этим заявлением 
от имени трех африканских государств — членов 
Совета Безопасности (группа «A3»), а именно: Ке-
нии, Ганы и моей страны, Габона. 
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Мы благодарим Высокого представителя по 
вопросам разоружения г-жу Идзуми Накамицу за 
ее сообщение. Приветствуем участие в этом заседа-
нии представителей Сирии, Ирана и Турции. 

Мы принимаем к сведению 108-й доклад Ор-
ганизации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) (см. S/2022/727, приложение), в котором 
подчеркивается, что со времени проведения преды-
дущего брифинга по этому вопросу (см. S/PV.9141) 
ситуация не изменилась — в последнее время такое 
положение дел характерно для сирийского досье по 
химическому оружию.

Хотя мы отмечаем представление 106-го еже-
месячного доклада сирийских национальных вла-
стей о программе химического оружия этой стра-
ны, мы по-прежнему обеспокоены тем, что в рамках 
попыток в полной мере урегулировать этот вопрос 
в соответствии с Конвенцией о химическом оружии 
не было достигнуто какого-либо существенного 
прогресса.  

Мы также приветствуем проведение с 11 по 
18 сентября девятого раунда инспекций на объектах 
«Барза» и «Джамрайя» Центра научных изысканий 
и исследований и с нетерпением ожидаем опубли-
кования доклада об итогах таких инспекций. 

Группа «A3» вновь заявляет о том, что ре-
шительно поддерживает резолюцию 2118 (2013), и 
призывает к согласованным глобальным усилиям, 
призванным ускорить принятие мер в целях под-
дающегося проверке уничтожения химического 
оружия Сирии, что позволит в полной мере осуще-
ствить как указанную резолюцию, так и Конвен-
цию о химическом оружии. Поэтому мы призываем 
сирийские национальные власти к конструктивно-
му сотрудничеству с Техническим секретариатом 
ОЗХО в целях содействия окончательному урегу-
лированию всех нерешенных вопросов, в том числе 
организации двадцать пятого раунда консультаций 
с Группой по оценке объявлений.  

В этой связи мы приветствуем проведение в 
Бейруте по инициативе сирийских национальных 
властей совещания с ОЗХО и призываем обе сторо-
ны согласовать свои позиции по повестке дня пред-
ложенного совещания с учетом посвященного это-
му вопросу письма ОЗХО от 20 декабря 2021 года.  

Мы твердо убеждены в том, что скорейшая 
организация личной встречи на высоком уровне 

между министром иностранных дел и по делам 
эмигрантов Сирийской Арабской Республики и 
Генеральным директором ОЗХО позволит придать 
этому процессу необходимый импульс и поможет 
активизировать усилия, направленные на оконча-
тельное урегулирование нерешенных вопросов.  

Как мы уже отмечали в ранее представлен-
ном нами заявлении, пока ОЗХО окончательно не 
закроет этот вопрос, нельзя полностью исключить 
сохраняющуюся опасность производства и возмож-
ного применения химического оружия как в Сирии, 
так и в любой другой стране. Нельзя отрицать тот 
факт, что скорейшее завершение этого расследова-
ния также даст нам возможность сосредоточиться 
на использовании нашего времени и наших ограни-
ченных ресурсов для преодоления других проблем, 
с которыми в настоящее время сталкивается сирий-
ский народ. 

В заключение следует отметить, что группа 
«A3» коллективно подтверждает свою позицию от-
носительно недопустимости использования хими-
ческого оружия кем бы то ни было, где бы то ни 
было и при каких бы то ни было обстоятельствах. 
Кроме того, мы по-прежнему привержены соблюде-
нию установленных норм, запрещающих примене-
ние химического оружия, и поддерживаем все уси-
лия, направленные на исключение возможности его 
производства, хранения и использования.  

(говорит по-французски)

Теперь я возвращаюсь к исполнению своих 
обязанностей Председателя Совета.

Я предоставляю слово представителю Си-
рийской Арабской Республики.

Г-н Саббаг (Сирийская Арабская Республи-
ка) (говорит по-арабски): Совет Безопасности вновь 
рассматривает вопрос о досье по химическому ору-
жию, несмотря на отсутствие каких-либо событий, 
требующих проведения такого обсуждения. Это 
всего лишь еще одна возможность для некоторых 
всем известных стран, в частности для Соединен-
ных Штатов, вновь выступить с обвинениями в 
адрес Сирии. Поэтому данное заседание представ-
ляет собой пустую трату времени и ресурсов, кото-
рые следовало бы использовать более эффективно.

Следует отметить взаимодействие Сирии с 
Организацией по запрещению химического ору-
жия (ОЗХО). С момента своего добровольного при-
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соединения к Конвенции о химическом оружии 
в 2013  году Сирия в полной мере сотрудничает с 
ОЗХО. В доказательство этого она в рекордно ко-
роткие сроки полностью уничтожила свои запасы 
химического оружия и соответствующие объекты 
по его производству. Всем хорошо известно о том, 
что такие государства, как Соединенные Штаты, 
Франция и Соединенное Королевство, намеренно 
игнорируют этот факт в силу своей деструктивной 
политической повестки. Эти страны действуют та-
ким образом с 2011 года, пытаясь дестабилизиро-
вать ситуацию в Сирии, нанести ущерб безопасно-
сти страны и уничтожить ее потенциал, в том числе 
с помощью террористических организаций и инс-
ценировки инцидентов, связанных с применением 
химического оружия.  

Ложные обвинения, выдвинутые этими стра-
нами против Сирии, не имеют под собой никакой 
правовой или профессиональной основы и являют-
ся частью враждебной пропагандистской кампании, 
развернутой против нашей страны. Все те, кто на-
стойчиво призывает Сирию к соблюдению Конвен-
ции, должны сначала призвать к соблюдению Кон-
венции другие страны, нарушающие ее. Они так-
же должны помешать этим странам содействовать 
приобретению химического оружия и токсичных 
химикатов террористическими организациями. 
Эти страны также должны быть привлечены к от-
ветственности за преступления, совершенные ими 
против сирийского народа, в том числе путем при-
менения или производства химического оружия.

Тот факт, что подробная информация, предо-
ставленная Сирией в этом отношении, никем не 
была изучена, служит явным подтверждением моих 
слов. Представитель Соединенных Штатов Амери-
ки, вместо того чтобы читать нам нотации о необхо-
димости выполнения Сирией своих обязательств по 
Конвенции, должен призвать свое правительство 
ускорить выполнение своих обязательств в соот-
ветствии с ней. Оно годами откладывает уничто-
жение своего огромного арсенала химического ору-
жия под надуманными предлогами и отговорками.

Некоторые члены Совета утверждают, что 
группы экспертов ОЗХО выполняют свою работу 
профессионально и беспристрастно. Но я задаюсь 
вопросом, как это возможно? Возможно ли это, 
когда сотрудники Миссии ОЗХО по установлению 
фактов получают образцы от неизвестных или даже 
подозрительных сторон? Можно ли считать такие 

действия профессиональными и соответствующи-
ми положениями Конвенции? Являются ли дискри-
минационные методы работы стороны, требующей 
расследования инцидентов, беспристрастными и 
профессиональными?

Будут ли заслуживать доверия доклады, со-
ставляемые этими группами в угоду политическим 
интересам определенных стран, в том числе для 
прикрытия военной агрессии, осуществляемой тре-
мя государствами — членами Совета? Является ли 
задержка в выпуске докладов по инцидентам, о ко-
торых сообщала Сирия с 2017 года до настоящего 
времени — за период более пяти лет, — в то время 
как доклады по инцидентам, о которых сообщали 
другие стороны, оперативно публикуются, свиде-
тельством беспристрастного и профессионального 
подхода к работе? Надеюсь, что все более серьезно 
задумаются над этими вопросами.

Сирийская Арабская Республика вновь за-
являет, что она приветствует проведение двадцать 
пятого раунда консультаций Группы по оценке объ-
явлений. Мы подчеркиваем, что для созыва этого 
раунда нет никаких предварительных условий. Тех-
нический секретариат ОЗХО должен признать до-
брую волю Сирии, поскольку за последние девять 
лет она не препятствовала въезду на свою терри-
торию ни одной группы и ни одного должностного 
лица. Сирия призывает ОЗХО не прерывать важ-
ную работу Группы по оценке объявлений, «держа 
ее в заложниках» только потому, что мы не даем 
въездную визу одному эксперту, поведение кото-
рого вызывает у нас сомнения, в то время как его 
можно легко заменить одним из многих других экс-
пертов ОЗХО.

Наша делегация заверяет членов Совета, что 
все вопросы, рассматриваемые Группой, являются 
предметом совместного анализа и консультаций 
между сирийским Национальным органом и Тех-
ническим секретариатом, и что окончательные вы-
воды еще не сделаны. Поэтому мы сожалеем, что 
некоторые страны упорно игнорируют сделанные 
нами разъяснения и выдвигают поспешные обви-
нения против Сирии на основе неверной и непод-
твержденной информации, не имеющей ничего об-
щего с реальностью.

Что касается предстоящей встречи на высо-
ком уровне между министром иностранных дел и по 
делам эмигрантов, главой Национального комитета 
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и Генеральным директором ОЗХО, то Сирия под-
тверждает свое обязательство провести эту встре-
чу как можно скорее в соответствии с повесткой 
дня, согласованной обеими сторонами. Эта встреча 
будет способствовать урегулированию нерешен-
ных вопросов. Я хотел бы отметить, что 3 октября 
Технический секретариат наконец ответил на наше 
предложение провести организационную встречу 
между координаторами от обеих сторон в Бейруте 
для подготовки к встрече на высоком уровне.

Сирийская Арабская Республика вновь заяв-
ляет о своей позиции относительно незаконности 
создания так называемой Группы по расследова-
нию и идентификации (ГРИ) ОЗХО. Конвенция о 
химическом оружии не уполномочивает Техниче-
ский секретариат ОЗХО проводить расследования 
для установления ответственности за применение 
химического оружия. Таким образом, ГРИ был пре-
доставлен незаконный мандат, что свидетельствует 
о ненадлежащем применении Конвенции и наруше-
нии ее положений с целью оскорбить одно из госу-
дарств — участников Конвенции.

Создание ГРИ в соответствии с решением, 
принятым путем голосования с согласия менее по-
ловины стран — участниц Конвенции, противо-
речит принципу консенсуса, на основе которого 
обычно принимаются решения ОЗХО. Группа была 
наделена обязанностями, не предусмотренными 
Конвенцией, что представляет собой явное нару-
шение Конвенции и ее положений. Мы также отме-
чаем, что голосование не является законным сред-
ством внесения поправок в текст Конвенции. Наша 
делегация вновь заявляет о полном отказе Сирии 
признать эту Группу и ее незаконные и непрофес-
сиональные методы работы, которые в конечном 
итоге приведут к ложным выводам, подлежащим 
осуждению.

В заключение я вновь заявляю, что Сирий-
ская Арабская Республика безоговорочно осуж-
дает применение химического оружия кем бы то 
ни было, где бы то ни было и при каких бы то ни 
было обстоятельствах. Я подчеркиваю, что Сирия 
не стремится подорвать работу ОЗХО — мы лишь 
призываем ее экспертов выполнять свою работу в 
соответствии с положениями Конвенции таким об-
разом, чтобы гарантировать профессионализм, бес-
пристрастность и авторитет ОЗХО.

Сирия не допускает использования этой орга-
низации рядом государств в качестве инструмента 
для нанесения вреда нашей стране и достижения 
направленных против Сирии целей, препятствуя 
также упорному желанию отдельных стран полити-
зировать это досье в Совете и их усилиям по сокры-
тию преступлений террористических групп против 
сирийских граждан. Они манипулируют положени-
ями Конвенции для создания нелегитимных меха-
низмов. Сирия подчеркивает, что если эти страны 
не откажутся от своих разрушительных действий и 
деструктивных планов, направленных против на-
шей страны, то мы не сможем провести объектив-
ное обсуждение этого вопроса и урегулировать его 
в соответствии с принципами профессионализма и 
беспристрастности.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Джалиль Иравани (Исламская Респу-
блика Иран) (говорит по-английски): Исламская 
Республика Иран вновь решительно осуждает при-
менение химического оружия кем бы то ни было, 
где бы то ни было, когда бы то ни было и при каких 
бы то ни было обстоятельствах. Еще раз заявля-
ем о том, что Конвенция по химическому оружию 
должна выполняться в полном объеме, эффективно 
и без какой бы то ни было дискриминации. На наш 
взгляд, придание политической окраски процессу 
выполнения Конвенции и использование Органи-
зации по запрещению химического оружия (ОЗХО) 
в политических целях ставят под угрозу легитим-
ность этой организации и самой Конвенции. ОЗХО 
должна быть способна выполнять свои обязанности 
в соответствии с принципами беспристрастности, 
профессионализма и объективности. Кроме того, 
чтобы установить факты и сформулировать ос-
нованные на фактических данных выводы, любое 
расследование применения химического оружия 
должно быть беспристрастным, профессиональ-
ным, заслуживающим доверия и объективным и 
проводиться в строгом соответствии с изложенны-
ми в Конвенции процедурами.

Признаем исключительную важность усилий 
Сирийской Арабской Республики по выполнению 
своих обязательств по Конвенции. Настоятельно 
призываем ОЗХО и Сирийскую Арабскую Респу-
блику поддерживать контакты и взаимодействие. В 
настоящее время идет подготовка к встречи на вы-
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соком уровне между министром иностранных дел 
Сирии и Генеральным директором ОЗХО. В случае 
если, как ожидается, эта встреча состоится, она мо-
жет стать основой для разрешения сторонами неу-
регулированных вопросов. В этой связи сирийский 
Национальный орган предложил Техническому се-
кретариату провести в Бейруте координационное 
совещание сторон с целью согласования повестки 
дня совещания высокого уровня. Технический се-
кретариат ответил на этот запрос 3 октября. Выра-
жаем также признательность Сирийской Арабской 
Республике за представление Генеральному дирек-
тору ОЗХО своего 107-го ежемесячного доклада от 
15 октября. В докладе содержится подробная ин-
формация о деятельности, связанной с уничтоже-
нием химического оружия и объектов по его про-
изводству на территории Сирии. В рамках такого 
конструктивного сотрудничества Сирия содейство-
вала также посещению этой страны членами Тех-
нического секретариата ОЗХО для проведения де-
вятой инспекционной поездки в сирийский Центр 
научных изысканий и исследований.

Сирийская Арабская Республика выполняет 
требования Конвенции и продолжает конструк-
тивно сотрудничать с ОЗХО, однако придание это-
му досье политического характера и применение 
двойных стандартов будут только препятствовать 
обсуждению его технического аспекта. В связи с 
эти мы вновь призываем Совет Безопасности оп-
тимально использовать время, отведенное для его 
заседаний по Сирии. Ежемесячное проведение Со-
ветом заседаний по этой теме, которые сводятся к 
повторению представителями своих позиций и к 
обсуждению необоснованных обвинений в адрес 
правительства Сирии, не способствует эффектив-
ной работе Совета Безопасности. Мы поддержива-
ем обсуждение технических аспектов этого вопроса 
в рамках ОЗХО, что создаст условия для налажива-
ния конструктивного диалога между Сирией и этой 
организацией с целью решения неурегулированных 
вопросов.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Якут (Турция) (говорит по-английски): 
Благодарю Высокого представителя Идзуми На-
камицу за ее сообщение. Мы высоко оцениваем 
независимость, профессионализм и беспристраст-
ность Технического секретариата Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) и ценим 

усилия Генерального директора ОЗХО по установ-
лению прямой линии связи для решения неурегули-
рованных вопросов.

ОЗХО вновь сообщает, что в объявлении ре-
жима Асада в отношении химического оружия все 
еще есть пробелы, расхождения и несоответствия, 
и ОЗХО по-прежнему не может считать это объяв-
ление точным и полным. Режим препятствует ра-
боте Группы по расследованию и идентификации, 
отказывая сотрудникам в выдаче виз. Более того, 
Технический секретариат ОЗХО все еще ожидает 
ответа на свои запросы, которые были направленны 
им в адрес сирийского режима в октябре 2020 года 
и июле 2021 года и касаются химического ору-
жия, объектов по его производству и баллонов с 
хлором, использованных в ходе нападения в Думе 
в 2018  году. Призываем сирийский режим полно-
ценно сотрудничать с Техническим секретариатом 
ОЗХО и предоставить необходимую информацию, 
как того требуют положения Конвенции по хими-
ческому оружию.

Осуществляемые Миссией по установлению 
фактов и Группой по расследованию и идентифи-
кации следственные действия имеют большое зна-
чение для установления истины в вопросе о приме-
нении в Сирии химического оружия. В результате 
независимого научного расследования было уста-
новлено, что режим Асада несет ответственность 
за неоднократное применение химического оружия 
против собственного населения. С нетерпением 
ждем завершения продолжающихся расследова-
ний, в особенности следующего доклада Группы по 
расследованию и идентификации по нападению в 
Думе в 2018 году.

Позвольте мне еще раз отметить тот факт, 
что применение химического оружия кем бы то ни 
было, где бы то ни было и при каких бы то ни было 
обстоятельствах входит в число грубых нарушений 
норм международного права. Привлечение к ответ-
ственности виновных в применении химического 
оружия в Сирии — наша коллективная обязанность. 
Подлинное политическое примирение возможно 
только на основе принципов справедливости и по-
дотчетности. Членам Совета давно пора оставить 
свои политические разногласия в прошлом и пред-
принять шаги, которые позволят добиться выпол-
нения собственных резолюций Совета, в частности 
резолюции 2118 (2013). Необходимо во что бы то ни 
стало покончить с безнаказанностью, в том числе 
для того, чтобы почтить память сотен невинных 
людей, погибших в результате нападений с при-
менением химического оружия в ходе конфликта в 
Сирии.

Заседание закрывается в 16 ч 05 мин.


